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Abstract. TraMOOC is a 3-year EU-funded Horizon 2020 collaborative project that started in 
February 2015 (ICT-17-2014: Cracking the language barrier; project reference: 644333) which 
aims at providing reliable MT for MOOCs. The main outcome of the project will be a high-quality 
semi-automated MT service for all types of educational textual data available on a MOOC 
platform. The service will support nine European languages, in addition to Russian, and simplified 
Chinese. Progress may be monitored via the official project website at TraMOOC.eu, which is 
updated regularly with publications, news, and public deliverables. 

TraMOOC: Reliable MT for Massive Open Online Courses 
Language barriers constitute major impediments to sharing massive open online courses 
(MOOCs) with all peoples and in the attempt to educate all citizens. The EU-funded 
TraMOOC (Translation for Massive Open Online Courses) project aims at tackling this 
major issue by developing high-quality MT for all types of text included in MOOCs (e.g. 
assignments, tests, presentations, lecture subtitles, blog text) from English into eleven 
languages (DE, IT, PT, EL, DU, CS, BG, HR, PL, RU, ZH). The core of the TraMOOC 
platform will be open-source with some premium add-on services, enabling the 
integration of any MT solution in the educational domain, for any language. The project 
is conducting a major crowdsourcing drive, creating more training and evaluation data, 
while also performing comparative evaluations of phrase- and syntax-based SMT 
systems and state-of-the-art neural network MT engines, using standard metrics of 
fluency and adequacy, along with more detailed error taxonomies. 
  


